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Descrizione
Description

I vitoni a spillo sono stati progettati e realizzati per essere 
montati sui collettori della serie valurapid e multirapid, sul 
circuito di ritorno.
Svolgono la funzione di apertura/chiusura dei singoli cir-
cuiti (anelli) negli impianti a pannelli radianti, consentendo 
all’acqua in pressione nei collettori di scorrere nell’anello 
(vitone a spillo aperto) o bloccandone il flusso (vitone a 
spillo chiuso).
Possono essere comandati:
●	da testine elettriche: che in base ai comandi ricevuti dal-

le centraline di regolazione aprono o chiudono gli anelli;
●	da volantini manuali: che aprono o chiudono gli anelli 

manualmente (ad esempio per la chiusura dei circuiti 
dedicati ai bagni durante il raffrescamento).

Needle screws are designed and manufactured to be as-
sembled on valurapid and multirapid series manifolds on 
the return circuit.
They perform the function of opening/closing individual cir-
cuits (loop) in radiant panel systems, allowing water under 
pressure in the manifolds to flow through the loop (open 
needle screw) or blocking the flow (closed needle screw).
They can be controlled:
●	by electric heads: which, according to the commands 

received from the control units, open or close the loops;
●	by manual handwheels: which open or close the loops 

manually (e.g. to close the bathroom circuits during co-
oling).

VITONE A SPILLO, in lega, per valvole collettori valurapid, predisposizione per montaggio testine elettriche art. 
92150 e 92155
NEEDLE SCREW, of alloy, for valurapid manifolds, valves aimed to assembly electrical heads code 92150 and 
92155

Specifiche prodotto
Product specifications

Articolo
Code

Misure nom.
Nom. meas. A B C D E* Corsa**

Race**
Peso
Wt.

Conf.
Pack.

Scat.
Box

92208

92210

⅜”

½”

29,7

29,7

50,0

50,0

13,0

15,0

⅜”

½”

18,8

18,8

5,0

5,0

75

86

5

5

A

B

C
D

E

mm mm mm mm mm mm gr pcs pcs

*Numero chiave di serraggio / *Tightening key number

Materiale: 
•	 corpo raccordo: ottone
•	 o-ring: EPDM (Etilene-Propilene-Diene perossido) Sho-

re A 70
Colore:
•	 corpo raccordo: ottone
•	 o-ring: nero
Temperatura d’esercizio:
da 0°C* a 95°C (*con l’ausilio di glicole anche fino a 
-30°C)
Pressione massima d’esercizio a 95°C: 
3 bar

Material: 
•	 fitting body: alloy
•	 o-ring: EPDM (Ethylene-Propylene-Diene Peroxide) 

Shore A 70
Color:
•	 fitting body: alloy
•	 o-ring: black
Operating temperature:
from 0°C* to 95°C (*with the aid of glycol also down to
-30°C)
Maximum operating pressure at 95°C: 
3 bar

Caratteristiche           
tecniche

Technical                   
specifications

Aperto**
Open**

Chiuso**
Closed**
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Norme di riferimento
Reference standards

Tutti i componenti del sistema valu-technik e i suoi acces-
sori sono progettati e prodotti nel contesto di un sistema 
di gestione integrato qualità ed ambiente UNI EN ISO 
9001:2015 e UNI EN ISO 14001:2015.
Tutti i componenti del sistema valu-technik hanno ottenuto 
la certificazione UNI EN 1264.

Valurapid manifolds and their accessories are designed 
and manufactured in the context of an integrated quali-
ty and environment management system UNI EN ISO 
9001:2015 and UNI EN ISO 14001:2015.
All components of the valu-technik system have obtained 
UNI EN 1264 certification.

Idonei in impianti di climatizzazione estiva ed invernale 
con distribuzione a collettori.
NON IDONEO AL TRASPORTO DI ACQUA POTABILE

Suitable in summer and winter air conditioning systems 
with manifold distribution.
NOT SUITABLE FOR THE TRANSPORT OF DRINKING 
WATER

Consigliato per vantaggi 
tecnici 
Recommended for technical 
advantages

Possibile impiego
Possible use

Campi di impiego
Fields of application

Per il montaggio dei vitoni a spillo (art. 92208 e 92210) sui 
collettori valurapid e multirapid servirsi di una chiave fissa 
(misura 19) evitando si stringere eccessivamente.
Nella tabella di seguito riportata sono indicate le possibilità 
di accoppiamento dei vitoni a spillo con i collettori della 
gamma aquatechnik, nonché gli accessori per il comando 
dei vitoni stessi.

When assembling the needle screws (Art. No. 92208 and 
92210) on the valurapid and multirapid manifolds, use a 
spanner (size 19) and avoid over-tightening.
The table below shows the possible connection of the ne-
edle screws with the aquatechnik range of manifolds, as 
well the accessories for operating the screws.

Montaggio
Assembly

ACCESSORI PER VITONI A SPILLO
ACCESSORIES FOR NEEDLE SCREW

Articolo vitone a spillo
Code needle screw

Articolo accessori
Code accessories

92208

92210

22190 - 92150 - 92155

22190 - 92150 - 92155

COMPATIBILITÀ DI MONTAGGIO
MOUNTING COMPATIBILITY

Articolo vitone a spillo
Code needle screw

Articolo
Code

92208
22314-22316-22318

95314-95316-95318-95480

92210
22322-22326-22334-22336

95322-95324-95326-95334-95336-95482
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•	 Le parti filettate maschio/femmina (filettature safety) dei 
collettori non sono compatibili direttamente con filettatu-
re gas (ISO 228); si consiglia di utilizzare gli adattatori 
idonei fabbricati dall’azienda.

•	Al termine dell’installazione si deve procedere al collau-
do idraulico dell’impianto in conformità alle norme vigen-
ti.

•	Non utilizzare canapa, teflon o altri prodotti; la tenuta 
idraulica è assicurata dall’o-ring.

•	Prestare attenzione a non danneggiare l’o-ring e nel 
caso si manifesti la necessità di sostituirla, rivolgersi agli 
uffici di aquatechnik. Non utilizzare o-ring similari.

•	Non utilizzare i vitoni a spillo art. 92208 e 92210 su col-
lettori diversi da quelli della serie valurapid e multirapid.

•	 Il corretto funzionamento dei vitoni a spillo, è garantito 
esclusivamente se quest’ultimi sono montati sui col-
lettori dei circuiti di ritorno. Il montaggio dei vitoni a 
spillo sui collettori dei circuiti di mandata, può compro-
mettere il sistema di apertura e chiusura dei vitoni stes-
si.

•	The male/female threaded parts (safety threads) of the 
manifolds are not directly compatible with gas threads 
(ISO 228); it is recommended to use the suitable adap-
ters manufactured by the company.

•	After installation, hydraulic testing of the system should 
be carried out in accordance with current standards.

•	Do not use hemp, Teflon or other products; the hydraulic 
seal is ensured by the o-ring.

•	Take care not to damage the o-ring and if it needs to be 
replaced, contact the aquatechnik offices. Do not use 
similar o-rings.

•	Do not use needle screws item 92208 and 92210 on 
manifolds other than valurapid and multirapid series.

•	The proper functioning of needle screws, is only guaran-
teed if the latter are assembled on the return circuit 
manifolds. Mounting the needle screws on the mani-
folds of the supply circuits, may compromise the ope-
ning and closing system of the needle screws.

Note
Note
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Su tutti i collettori pre-assemblati della serie valurapid 
sono montati i rispettivi vitoni a spillo:
•	 art. 92208 vitone a spillo da ⅜”: montato su collettori 

del diametro 26 con uscite 16 e eurocono, disponibili in 
versioni da 4 a 8 attacchi;

•	 art. 92210 vitone a spillo da ½”: montato su collettori 
del diametro 32 con uscite 16, 20 ed eurocono, disponi-
bili in versioni da 4 a 12 attacchi.

I vitoni a spillo montati sui collettori pre-assemblati sono 
tutti completi di volantino.
E’ comunque possibile montare su qualsiasi collettore 
pre-assemblato le testine elettriche (art. 92150 testine on/
off, art. 92155 testine con microinterruttore di fine corsa); 
a tale scopo è sufficiente smontare il volantino e montare, 
seguendo le specifiche istruzioni, la testina elettrica desi-
derata.
Per i codici dei collettori pre-assemblati si rimanda alla 
consultazione dei listini o delle schede tecniche dei col-
lettori valurapid.

All pre-assembled manifolds of the valurapid series are 
fitted with the respective needle screws:
•	 art. 92208 ⅜” needle screw: fitted to manifolds of dia-

meter 26 with 16 and eurocone outlets, available in ver-
sions from 4 to 8 connections;

•	 art. 92210 ½” needle screw: fitted to manifolds of dia-
meter 32 with 16, 20 and eurocone outlets, available in 
versions from 4 to 12 connections.

Needle screws mounted on pre-assembled manifolds are 
all complete with handwheel.
However, it is possible to assemble electric heads (art. 
92150 on/off heads, art. 92155 heads with limit switch) on 
any pre-assembled manifold; to do this, simply remove the 
handwheel and assemble the desired electric head, fol-
lowing the specific instructions.
For the item numbers of the pre-assembled manifolds, ple-
ase refer to the price lists or data sheets of the valurapid 
manifolds.

Montaggio
Assembly
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VOLANTINO, in plastica, per vitone a spillo, comando manuale
GASKET, of plastics, for needle screw manual control

TESTINA ELETTRICA, tempo d’apertura ca. 3 min, on/off
ELECTRICAL HEAD, opening time about 3 min, on-off

TESTINA ELETTRICA, tempo d’apertura ca. 3 min, con microinterruttore di fine corsa
ELECTRICAL HEAD, opening time about 3 min, with limit micro-switch

Articolo
Code

Articolo
Code

Articolo
Code

Alimentazione
Supply

Alimentazione
Supply

pcs

pcs

pcs

22190

92150

92155

230V~50/60 Hz

230V~50/60 Hz

--

--

--

Scatola
Box

Scatola
Box

Scatola
Box

pcs

pcs

pcs

5

1

1

Conf.
Pack.

Conf.
Pack.

Conf.
Pack.

Accessori e ricambi
Accessories and spare 

parts

Vitone a spillo con filettatura maschio ⅜” e ½”, realizzate 
in lega di ottone, con o-ring di tenuta in EPDM (Etilene 
Propilene Diene Perossido). Particolarmente indicate per 
la gestione di impianti a pannelli radianti per il montaggio 
sui circuiti di ritorno dei collettori. Compatibile con volanti-
ni per chiusura manuale art. 22190, con testine elettriche 
art. 92150 e 92155 e con raccordi a collettore modulare/
componibile multirapid e valurapid. Ricambio per collettori 
preassemblati della serie valurapid. Temperatura massi-
ma in esercizio continuo di 95°C, pressione massima di 
3 bar. Colore: ottone con o-ring nere. Marca: aquatechnik

Needle screew with ⅜“ and ½” male threads, made of 
brass alloy, with EPDM (Ethylene Propylene Diene Pe-
roxide) o-ring. Particularly suitable for handling radiant 
panel systems for installation on the return circuits of ma-
nifolds. Compatible with handwheels for manual shut-off 
art. 22190, with electric heads art. 92150 and 92155 and 
with modular/multirapid and valurapid manifold fittings. 
Replacement for pre-assembled manifolds of the valura-
pid series. Maximum continuous operating temperature of 
95°C, maximum pressure of 3 bar. Color: brass with black 
o-rings. Brand: aquatechnik

Voce di capitolato
Item specifications


